8 Bhikkhupatimokkha

C. pargjikuddeso!
tatr’ ime cattaro pardjika dhamma uddesam agacchanti.
methunadhammasikkhapadam?

1. yo pana bhikkhu bhikkhanam sikkhasajivasamapanno
sikkham appaccakkhaya3 dubbalyam anavikatvd methunam
dhammam patiseveyya antamaso tiracchadnagataya pi,
pardjiko hoti asamvaso. [Vin Il 23,33-36]

adinnadanasikkhapadam

2. yo pana bhikkhu gama va arafifia va adinnam theyya-
sankhatam adiyeyya yathariipe adinnadane rajano coram
gahetva haneyyum va bandheyyum va pabbajeyyum va coro
’si, balo ’si, miilho* ’si, theno ’sI ti, tatharapam bhikkhu
adinnam adiyamano, ayam pi pardjiko hoti asamvaso. [Vin
11T 46.16-20]

manussaviggahasikkhapadam

3. yo pana bhikkhu saficicca manussaviggaham jivita
voropeyya satthaharakam vassa pariyeseyya marapavannam
va samvanneyya maranaya va samadapeyya ambho purisa
kim tuyh’ imina papakena dujjivitena? matan te jivita seyyo
ti, iti cittamano cittasankappo anckapariyayena marana-
vannam va samvanneyya maraniya va samadapeyya, ayam
pi parajiko hoti asamvaso. {Vin I 73,10-16]

1N omits

2Na omits titles of rules throughout
3Vin E¢: apa-

INa: mulho
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C. The recitation of the [rules entailing] defeat

Herein these four matters entailing defeat come up for
recitation.

The rule about sexual intercourse

1. Whatever bhikkhu, [who has] undertaken the training and
the way of life of the bhikkhus, having neither renounced the
training nor declared his weakness, should engage in sexual
intercourse even with a female animal, he becomes defeated,
not in communion.

The rule about taking what is not given

2. Whatever bhikkhu should take away from a village or
from a forest what is not given in a way which is called theft,
in such manner of taking what is not given that kings, having
arrested a robber, would beat or would bind or would expel
him, [saying], “You are a robber, you are a fool, you are
stupid, you are a thief,” the bhikkhu taking anything of such
a nature that is not given, he too becomes defeated, not in
communion.

The rule about a human being

3. Whatever bhikkhu should intentionally deprive a human
being of life, or seek a [life-Jtaking weapon for him, or
should utter praise of death, or should urge him towards
death [saying], “Good man, what use to you is this miserable
life ? Death is better for you than life,” having such thoughts
in mind and such intentions in mind, in many ways should
utter praise of death, or should urge him towards death, he
too becomes defeated, not in communion.
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uttarimanussadhammasikkhapadam

4. yo pana bhikkhu anabhijanam uttarimanussadhammam
attiipanayikam alamariyafianadassanam samudicareyya iti
janami, iti passami ti, tato aparena samayena samanuggahi-
yamano' va asamanuggahiyamano? va apanno visuddha-
pekkho evam vadeyya ajanam evam avuso avacam janami,
apassam passami, tuccham musa vilapin ti, afifiatra
adhimana, ayam pi parajiko hoti asamvaso. [Vin III 91,19-25]

uddittha kho ayasmanto cattaro parajika dhamma. yesam
bhikkhu afiflataram va afifiataram va &pajjitva na labhati
bhikkhiihi saddhim samvasam, yatha pure tathd paccha,
parajiko hoti asamvaso.

tatth’ dayasmante pucchami kacci ’ttha parisuddha?
dutiyam pi pucchami kacci ’ttha parisuddha? tatiyam pi
pucchami kacci ’ttha parisuddha? parisuddh’ etth’ dyas-
manto, tasma tunhi, evam etam dharayami? ti. [Vin III
109,21-27]

pardjikam nitthitam.4

IVin B¢, C¢, S€: -hi-

2Vin E2, C8, S¢: -hi-

3Na: -mi (omits ti)

4N péréjikuddeso nitthito; S¢: parajika dhamma nitthita; Phye:
parajikuddeso dutiyo.
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The rule about a superhuman state
4. Whatever bhikkhu should, while not knowing [for
certain], boast a superhuman state, knowledge and insight

deserving the name “noble”, as being present in himself,
[saying], “T know thus, I see thus,” then afterwards on

_another occasion should, whether being examined or not

being examined, having committed the offence and looking
for purification, say thus, “Friend, not knowing, I said, ‘1
know’; not seeing, I said, ‘I see’; T spoke falsely, lying,”
other than from an overestimation [of himself], he too
becomes defeated, not in communion.

Recited, venerable sirs, are the four matters entailing
defeat. If a bhikkhu has committed one or other of these
offences, he is no longer allowed [to live in] communion
with bhikkhus; as [he was] before [ordination] so [he is]
after [the confession of the offence]; he becomes defeated,
not in communion.

Herein I ask the venerable ones: Are you pure in this? A
second time I ask: Are you pure in this? A third time I ask:
Are you pure in this? The venerable ones are pure in this,
therefore they are silent. Thus I record it.

The defeat section is finished.
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